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PROCOPIUS OF CAESAREA
HISTORY OF THE WARS : BOOK 1

THE PERSIAN WAR

I

Procorius of Caesarea has written the history of
the wars which Justinian, Emperor of the Romans,
waged against the barbarians of the East and of the
West, relating separately the events of each one, to
the end that the long course of time may not over-
whelm deeds of singular importance through lack of
a record, and thus abandon them to oblivion and
utterly obliterate them. The memory of these events
he deemed would be a great thing and . most helpful
to men of the present time, and to future generations
as well, in case time should ever again place men
under a similar ‘stress. For men who purpose to .
enter upon a war or are. preparing themselves for
any kind of struggle may -derive some. benefit from
a narrative of a similar situation in history, inasmuch
as this discloses the final result attained by men of
an earlier day in a struggle of the same sort, and
foreshadows, at least for those who are most prudent
in planning, what outcome: present events will
probably have, Furthermore he had assurance that
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HISTORY OF THE WARS, 1. i. 3-9

he was especially competent to write the history of

- these events, if for no other reason, because it fell

to his lot, when appointed adviser to the general
Belisarius, to be an eye-witness of practically all the
events to be described. It was his conviction that
while cleverness is appropriate to rhetoric, and in-
ventiveness to poetry, truth alone is appropriate to
history. In accordance with this principle he has

mnot concealed the failures of even his most intimate

acquaintances, but has written down with complete
accuracy everything which befell those congerned,
whether it happened to'be done well or ill by them.

It will be evident' that no more important or
mightier deeds are to be found in history than those
which have been enacted in these wars,—provided
one wishes to base his judgment on the truth. For
in them more remarkable feats have been performed
than in any other wars with which we are acquainted ;
unless, indeed, any reader of this narrative should
give the place of honour to antiquity, and consider
contemporary achievements unworthy to be counted
remarkable. There are those, for example, who
call the soldiers of the present day “ bowmen,” while
to those of the most ancient times they wish to

‘attribute such lofty terms as ‘“hand-to-hand fighters,”

¢ shield-men,” and other names of that sort ; and they
think that the valour of those times has by no means
survived to the present,—an opinion which is at once
careless and wholly remote from actual experience
of these matters. For the thought has never occurred
to them that, as regards the Homeric bowmen who
had the misfortune to be ridiculed by this term !
derived from their art, they were neither carried by

1 Cf. Iliad xi. 385 Totdra, AwBntfp, Képai &yAaé, maplevomina,
the only place where roférns occurs in Homer.
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HISTORY OF THE WARS, L i 9-15

horse nor protected by spear or shield.! In fact
there was no protection at all for their bodies; they
entered battle on toot, and were compelled to conceal
themselves, either singling out the shield of some
comrade,? or seeking safety behind a tombstone on a
mound,® from which position they could neither
save themselves in case of rout, nor fall upon a flying
foe. Least of all could they participate in a decisive
struggle in the open, but they always seemed to be
stealing something which belonged to the men who
were engaged in the struggle. And apart from this
they were so indifferent in their practice of archerythat
they drew the bowstring only to the breast,* so that
the missile sent forth was naturally impotent -and
harmless to those whom it hit.> Such, it is evident,
was the archery of the past. But the bowmen of
the present time go into battle wearing corselets and
fitted out with greaves which extend up to the knee.
From the right side hang their arrows, from the other
the sword. And there are some who have a spear
also attached to them and, at the shoulders, a sort of
small shield without a grip, such as to cover the
region of the face and neck. | They are expert
horsemen, and are able without difficulty to direct
their bows to either side while riding at full speed,
and to shoot an opponent whether in pursuit or
in flight. They draw the bowstring along by the
forehead about opposite ' the right ear, thereby
charging the arrow with such an impetus as to kill
whoever stands in the way, shield and corselet alike

1 Cf, Iliad v. 192, 2 Cf. Iliad viii. 267 ; xi. 371.
3 Cf. Iliad iv. 113. 4 Cf. Iliad iv. 123.
b Cf. Iliad xi. 390,
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HISTORY OF THE WARS, I i. 15-ii. 5

having no power to check its force. Still there
are those who take into consideration none of these
things, who reverence and worship the ancient times,
and give no credit to modern improvements. But
no such consideration will prevent the conclusion
that most great and notable deeds have been
performed in these wars. And the history of them
will begin at some distance back, telling of the
fortunes in war of the Romans and the Medes, their
reverses and their successes.

I1

WHEN the Roman Emperor ‘Arcadius was at the 40san.

point of death in' Byzantium, having a malechild, Theo-
dosius, who was still unweaned, he felt grave fears not
only for him but for the government as well, not know-
ing how he should provide wisely for both. For he
perceived that, if he provided a partner in govern-
ment for Theodosius, he would in fact be destroying
his own son by bringing forward against him a foe
clothed in the regal power; while if he set him
alone over the empire, many would try to mount the
throne, taking advantage, as they might be expected
to do, of the helplessness of the child. These men
would rise against the government, and, after des-
troying Theodosius, would make themselves tyrants
without difficulty, since the boy had no kinsman in
Byzantium .to be his guardian: For Arcadius had
no hope that the boy’s uncle, Honorius, would
succour him, inasmuch as the situation in Italy was
already troublesome. And he was- equally dis-
turbed by the attitude of the Medes, fearing lest
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HISTORY OF THE WARS, I. xxiii. 28-xxiv. 4

sanctuary nor to go elsewhere, but he must seat him-
self by this tripod and await the verdict of the king,
while no one at all dares protect him. There
Mebodes sat in pitiable plight for many days, until
he was seized and put to death at the command of
Chosroes.  Such was the final outcome of his good
deeds to Chosroes.

XX1V

At this same time an insurrection broke out
unexpectedly "in Byzantium among the populace,
and, contrary to expectation, it proved to be a very
serious affair, and ended in great harm to the people
and to the senate, as the following account will
show. In every city the population has been
divided for a long time past into the Blue and the
Green factions; but within comparatively recent
times it has come about that, for the sake of these
names and the seats which the rival factions occupy
in watching the games, they spend their money and
abandon their bodies to the most cruel tortures, and
even do not think it unworthy to die a most shame-
ful death. And they fight against their opponents
knowing not for what end they imperil themselves,
but knowing well that, even if they overcome their
enemy in the fight, the conclusion of the matter for
them will be to be carried off straightway to the
prison, and finally, after suffering extreme torture, to
be destroyed. So there grows up in them against
their fellow men a hostility which has no cause, and
at no time does it cease or disappear, for it gives

219
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HISTORY OF THE WARS, I. xxiv. 4-8

place.neither to the ties of marriage nor of relation-
ship nor of friendship, and the case is the same even
though those who differ with respect to these colours
be brothers or any other kin. They care neither for
things divine nor human in comparison with con-
quering in these struggles; ‘and it matters not
whether a sacrilege is committed by anyone at all
against God, or whether the laws and the con-
stitution are violated by friend or by foe; nay
even when they are perhaps ill supplied with
the necessities of life, and when their fatherland
is in the most pressing need and suffering un-
justly, they pay no heed if only it is likely to
go well' with their “faction’; for so they name
the bands of partisans. And even women join
with them in this unholy strife, and they not
only follow the men, but even resist them if oppor-
tunity offers, although they neither go to the public
exhibitions at all, nor are they impelled by any
other cause; so that I, for my.part, am unable to
call this anything except a disease of the soul.
This, then, is pretty well how matters stand among
the people of each and every city.

But at this time the officers of the city administra-
tion in Byzantium were leading away to death some
of the rioters. But the members of the two factions,
conspiring together and declaring a truce with each
other, seized the prisoners and then straightway
entered the prison and released ‘all those who were
in confinement there, whether they had been con-
demned on a charge of stirring up sedition, or for
any other unlawful act. And all the attendants in
the service of the city government were killed indis-
criminately ; meanwhile, all of the citizens who were
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HISTORY OF THE WARS, I. xxiv. 8-13

sane-minded were fleeing to the opposite mainland,
and fire was applied to the city as if it had fallen
under the hand of an. enemy. The sanctuary of
Sophia and the baths of Zeuxippus, and the portion of
the imperial residence from the propylaea as far as
the so-called House of Ares were destroyed by fire,
and besides these both the great colonnades which
extended as far as the market place which bears the
name of Constantine, in addition to many houses of
wealthy men and a vast amount of treasure. During
this time the emperor and his consort with a few
members of the senate shut themselves up in the
palace and remained quietly there. Now the watch-
word which .the populace passed around to one
another was Nika, and the insurrection has been
called by this name up to the present time.

The praetorian prefect at that time was John the
Cappadocian, and Tribunianus, a Pamphylian by
birth, was counsellor to the emperor; this person
the Roman call “ quaestor.” One of thesé two men,
John, was entirely without the advantages of a liberal
education ;. for he learned nothing while attending
the elementary school except his letters, and these,
too, poorly enough; but by his natural ability he
became the most powerful man of whom we know.
For he was most capable in deciding upon what was

»

needful and in finding a solution for difficulties. But .

he became the basest of all men and employed his
natural power to further hislow designs ; neither con-
sideration for God nor any shame before man entered
into his mind, but to destroy the lives of many men
for the sake of gain and to wreck whole cities was his

I j.e. *“Conquer.”
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constant concern. So within a short time indeed
he had acquired vast sums of money, and he flung
himself completely into the sordid life of a drunken
scoundrel ; for up to the time of lunch each day he
would plunder the property of his subjects, and for
the rest of the day occupy himself with drinking
and with wanton deeds of lust. And he was utterly
unable to control himself, for he ate food until he
vomited, and he was always ready to steal money
and more ready to bring it out and spend it. Such
a man then was John. Tribunianus, on the other
hand, both possessed natural ability and in edu-
cational attainments was inferior to none of his
contemporaries ; but he was extraordinarily fond of
the pursuit of money and always ready to sell justice
for gain; therefore every day, as a rule, he was
repealing some laws and proposing others, selling off
to those who requested it either favour according to
their need.

Now as long as the people were waging this war with
each other in behalf of the names of the colours, no
attention was paid to the offences of these men against
the constitution ; but when the factions came to a
mutual understanding, as has been said, and so began
the sedition, then openly throughout the whole city
they began to abuse the two and went about seeking
them to kill. Accordingly the emperor, wishing to
win the people to his side, instantly dismissed both
these men from office. And Phocas; a patrician, he
appointed praetorian prefect, a man of the greatest °
discretion and fitted by nature to be a guardian of
justice ; Basilides he commanded to fill the office of
quaestor, a man known among the patricians for his
agreeable qualities and a notable besides. However,
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the insurrection continued no less violently under
them. Now on the fifth day of the insurrection in
the late afternoon the Emperor Justinian gave
orders to Hypatius and Pompeius, nephews of the
late emperor, Anastasius, to go home as quickly as
possible, either because he suspected that some plot
was being matured by them against his own person,
or, it may be, because destiny brought them to this.
But they feared that the people would force them to
the throne (as in fact fell out), and they said that
they would be doing wrong if they should abandon
their sovereign when he found himself in such
danger. When the Emperor Justinian heard this,
he inclined still more to his suspicion, and he bade
them quit the palace instantly. Thus, then,-these
two men betook themselves to their homes, and,
as long as it was night, they remained there
quietly. ]

But on the following day at sunrise it became
known to the people that both men had quit the
palace.where they had been staying. So the whole
population ran to them, and they declared Hypatius
emperor and prepared to lead him to the market-
place to assume the power. But the wife of Hypatius,
Mary, a discreet woman, who had the greatest re-
putation for prudence, laid hold of her husband
and would not let go, but cried out with loud
lamentation and with entreaties to all her kinsmen
that the people were leading him on the road to death.
But since the throng overpowered her, she unwil-
lingly released her husband, and he by no will of
his own came to the Forum of Constantine, where
they summoned him to the throne ; then since they
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had neither diadem nor anything else with which
it is customary for a king to be clothed, they placed
a golden necklace upon his head and proclaimed him
Emperor of the Romans. By this time the members
of the senate were assembling,—as many of them as
had not been left in the emperor’s residence,—and
many expressed the-opinion that they should go to
the palace to fight. But Origenes, a man of the
senate, came forward and spoke as follows: ¢ Fellow
Romans, it is impossible that the situation which is
upon us be solved in any way except by war. Now
war and royal power are agreed to be the greatest of
all things in the world. But when action involves great
issues, it refuses to be brought to a successful issue by
the brief crisis of a moment, but this is accomplished
only by wisdom of thought and energy of action, which
men display for a length of time. Therefore if we
should go out against the enemy, our cause will hang
in the balance, and we shall be taking a risk which
will decide everything in a brief space of time ; and,
as regards the consequences of such action, we shall
either fall down and worship Fortune or reproach her
altogether. For those things whose issue is most
quickly decided, fall, as a rule, under the sway of
fortune. But if we handle the present situation
more deliberately, not even if we wish shall we be
able to take Justinian in the palace, but he will very
speedily be thankful if he is allowed to flee; for
authority which is ignored always loses its power,
since its strength ebbs away with each day. More- |
over we have other palaces, both Placillianae and the
palace named from Helen, which this emperor should
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make his headquarters and from there he should
carry on the war and attend to the ordering of all
other matters in the best possible way.” So spoke
Origenes. But the rest, as a crowd is accustomed to
do, insisted more excitedly and thought that the
present moment was opportune, and not least of all
Hypatius (for it was fated that evil should befall him)
bade them lead the way to the hippodrome. But
some say that he came there purposely, being well-
disposed toward the emperor.

Now the emperor and his court were deliberating
as to whether it would be better for them if they
remained or if they took to flight in the ships. And
many opinions were expressed favouring either
course. And the Empress Theodora also spoke to
the following effect: ‘“ As to the belief that a woman
ought not to be daring among men or to assert
herself boldly among those who are, holding back
from fear, I consider that the present crisis most
certainly does not permit us to discuss whether the
matter should be regarded in this or in some other
way. For in the case of those whose interests have
come into the greatest danger nothing else seems
best except to settle the dssue immediately before
them in the best possible way. My opinion then is
that the present time, above all others, is inopportune
for flight, even though it bring safety. For while
it is impossible for a man who has seen the light
not also to die, for one who has been an emperor
it is unendurable to be a fugitive. May I never
be separated from this purple, and may I not live
that day on which those who meet me shall not
address me as mistress. If, now, it is your wish to
save yourself, O Emperor, there is no difficulty. For
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we have much money, and there is the sea, here the
boats. However consider whether it will not come
about after you have been saved that you would gladly
exchange that safety for death. For as for myself, I
approve a certain ancient saying that royalty is a good
burial-shroud.” When the queen had spoken’ thus,
all were filled with boldness; and, turning their
thoughts towards resistance, they began to consider
how they might be able to defend themselves if any
hostile force should come against them. Now the
soldiers as a body, including those who were
stationed about the emperor’s court, were neither
well disposed to the emperor nor willing: openly to
take an active part in fighting, but were waiting for
what the future would bring forth. All the hopes of
the emperor were centred upon Belisarius and
Mundus, of whom the former, Belisarius, had
recently returned from the Persian war bringing
with him a fol]owmg which was both powerful and
imposing, and in particular he had a great number of
spearmen and guards who had received their training
in battles and the perils of warfare. Mundus had
been appointed general of the Illyrians,and by mere
chance had happened to come under summons to
Byzantium on some necessary errand, bringing with
him Erulian barbarians.

When Hypatius reached the hippodrome, he went
up immediately to where the emperor is accustomed
to take his place and seated himself on the royal
throne from which the emperor was always accus-
tomed to view the equestrian and athletic contests.
And from the palace Mundus went out through the
gate which, from the circling descent, has been given
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the name of the Spail. Belisarius meanwhile began
- at first to go straight up toward Hypatius himself
and the royal throne, and when he came to the
adjoining structure where there has been a guard of
soldiers from of old, he cried out to the soldiers
commanding them to open the door for him as
quickly as possible, in order that he might go against
the tyrant. But since the soldiers had decided to
support neither side, until one of them should be
manifestly victorious, they pretended not to hear at
all and thus put him off. So Belisarius returned to
the emperor and declared that the day was lost for
them, for the soldiers who guarded the palace were
rebelling against him. The emperor therefore com-
manded him to go to the so-called Bronze Gate and
the propylaea there. ' So Belisarius, with difficulty and
_not without danger and. great exertion, made his
way over ground covered by ruins and half-burned
buildings, and ascended to the stadium. .And
when he had reached the Blue Colonnade which
is on the right of the emperor’s throne, he
purposed to go against -Hypatius himself first;
but since there was a small door there which
had been closed and.was guarded by the soldiers
of Hypatius who were inside, he feared lest while
hie was struggling in the narrow space the populace
should fall upon him, and after destroying both
himself and all his followers, should proceed with
less trouble and difficulty against the emperor.
Concluding, therefore, that he must go against the
populace who had taken their stand in the hippo-
drome—a vast multitude crowding each other in
great disorder—he drew his sword' from its sheath
and, commanding the others to do likewise, with a
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shout he advanced upon them at a run. But the
populace, who were standing in a mass and not in
order, at the sight' of armoured soldiers who had a
great reputation for bravery and experience in war,
and seeing that they struck out with their swords
unsparingly, beat a hasty retreat. Then a great out-
cry arose, as was natural, and Mundus, who was
standing not far away, was eager to join in the fight,
—for he was a daring and energetic fellow—but he
was at a loss as to what he should do under the
circumstances; when, however, he observed that
Belisarius was in the struggle, he straightway made a
sally into the hippodrome through the entrance
which they call the Gate of Death. Then indeed
from both sides the partisans of Hypatius were
assailed with might and main and destroyed. When
the rout had become complete and there had already
been great slaughter of the populace, Boraedes and
Justus, nephews of the Emperor Justinian, without
anyone daring to lift a hand against them, dragged
Hypatius down from the throne, and, leading him in,
handed him over together with Pompeius to the
emperor. And there perished among the populace on
that day more than thirty thousand. But the
emperor commanded the two prisoners to be kept in
severe confinement. Then, while Pompeius was
weeping and uttering pitiable words (for the man
was wholly inexperienced in such misfortunes),
Hypatius rcproached him at length and said that
those who were about to die unjustly should not
lament. For in the beginning they had been forced
by the people against their will, and afterwards they
had come to the hippodrome with no thought of
harming the emperor. And the soldiers killed both
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of them on the following day and threw their bodies
into the sea. The emperor confiscated all their
property for the public treasury, and also that of all
the other members of the senate who had sided with
them. Later, however, he restored to the children
of Hypatius and Pompeius and to all others the titles
which they had formerly held, and as much of their
property as he had not happened to bestow upon his
friends. This was the end of the insurrection in
Byzantium.

XXV

Trisunianus and John were thus deprived of office,
but at a later time they were both restored to the
same positions. And Tribunianus lived on in office
many years and died of disease, suffering no further
harm from anyone. For he was a smooth fellow and
agreeable in every way and well able by the excel-
lence of his education to throw into the shade his
affliction of avarice. But John was oppressive and
severe alike with all men, inflicting blows upon those
whom he met and plundering without respect
absolutely all their money; consequently in the
tenth year of his office he rightly and justly atoned
for his lawless conduct in the following manner.

The Empress Theodora hated him above all
others. And while he gave offence to the woman
by the wrongs he committed, he was not of a mind to
win her by flattery or by kindness in any way, but he
openly set himself in opposition to her and kept
slandering her to the emperor, neither blushing
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and easy of capture, were tearing down portions of
it in turn and restoring them with new construc-
tion. Now just at that time they had torn down
one section of it and had not yet built in this
interval ; when, therefore, they learned that the
enemy were close at hand, they carried out the most
precious of their treasures, and the wealthy in-
habitants withdrew to other strongholds, while the
. rest without soldiers remained where they were.
And it happened that great numbers of farmers had
gathered there. These Chosroes enslaved and razed
cverything to the ground. A little later, upon
receiving the hostage, John, he retired to his own
country. And the Armenians who had submitted
to Chosroes received pledges from the Romans and
came with Bassaces to Byzantium. . Such was the
fortune of the Romans in the third invasion of
Chosroes. And Belisarius came to Byzantium at
the summons of the emperor, in order to be sent
again to Italy, since the situation there was already
full of difficulties for the Romans.

XXII

Duning these times there was a pestilence, by
which the whole human race came near to being
annihilated. Now in the case of all other scourges
sent from Heaven some explanation -of a cause
might be given by daring men, such as the many
theories’ propounded by those who are clever in
these matters; for they love to conjure up causes
which are absolutely incomprehensible to man, and
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to fabricate outlandish theories of natural philosophy,
knowing well that they are saying nothing sound,
but considering it sufficient for them, if they com-
pletely deceive by their argument some of those
whom they meet and persuade them to their view.
But for this calamity it is quite impossible either
to express in words or to conceive in thought any
explanation, except indeed to refer it to God. For
it did not come in a part of the world nor upon
certain men, nor did it confine itself to any season of
the year, so that from such circumstances it might
be possible to find subtle explanations of a cause,
but it embraced the entire world, and blighted the
lives of all men, though differing from one another
in the most marked degree, respecting neither
sex nor age. For much as men differ with regard
to places in which they live, or in the law of their
daily life, or in natural bent, or in active pursuits, or
in whatever else man differs from man, in the case
of this disease alone the difference availed naught.
And it attacked some in the summer season, others
in the winter, and still others at the other times of
the year. Now let each one express his own
judgment concerning the matter, both sophist and
astrologer, but as for me, I shall proceed to tell
where this disease originated and the manner in
which it destroyed men.

It started from the Aegyptians who dwell in
Pelusium. Then it divided and moved in one direc-
tion towards Alexandria and the rest of Aegypt, and
in the other direction it came to Palestine on the
borders of Aegypt; and from there it spread over the
whole world, always moving forward and travelling
at times favourable to it. For it seemed to move by
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fixed arrangement, and to tarry for a specified time
in each country, casting its blight slightingly upon
none, but spreading in either direction right out to
the ends of the world, as if fearing lest some corner
of the earth might escape it. For it left neither
island nor cave nor mountain ridge which had human
inhabitants ; and if it had passed by any land, either
not affecting the men there or touching them in
indifferent fashion, still at a later time it came back ;
then those who dwelt round about this land, whom
formerly it had 'afflicted most sorely, it did not touch
at all, but it did not remove from the place in ques-
tion until it had given up its just and proper tale of
dead, so as to correspond exactly to the number
destroyed at the earlier time among those who dwelt
round about. And this disease always took its start
from the coast, and from there went up to the
interior. Andin the second year it reached Byzantium
in the middle of spring, where it happened that I was
staying at that time. And it came as follows. / Appari-
tions of supernatural beings in human guise of every
description were seen by many persons, and those
who encountered them thought that they were struck
by the man they had met in this or that part of the
body, as it happened, and immediately upon seeing
this apparition they were seized also by the disease.;
Now at first those who met these creatures tried to
turn them aside by uttering the holiest of names and
exorcising them in other ways as well as each one

could, but they accomplished absolutely nothing, for -

even in the sanctuaries where the most of them fled
\
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for refuge they were dying constantly. But later on
they were unwilling even to give heed to their friends
when they called to them,and they shut themselves up
in their rooms and pretended that they did not hear,
although their doors were being beaten down, fearing,
obviously, that he who was calling was one of those
demons. But in the case of some the pestilence did
not come on in this way, but they saw a vision in a
dream and seemed to suffer the very same thing at
the hands of the creature who stood over them, or
else to hear a voice foretelling to them that they were
written down in the number of those who were to
die. But with the majority it came about that they
were seized by the disease without becoming aware
of what was coming either through a waking vision
or a dream. And they were taken in the following
manner. They had a sudden fever, some when just
roused from sleep, others while walking about, and
others while otherwise engaged, without any regard
to what they were doing. And the body showed no
change from its previous colour, nor was it hot as
might be expected when attacked by a fever, nor
indeed did any inflammation set in, but the fever was
of such a languid sort from its commencement and
up till evening that neither to the sick themselves
nor to a physician who touched them would it afford
any suspicion of danger. /1t was natural, therefore,
that not one of those who had contracted the disease
expected to die from it.{ But on the same day in
some cases, in others on the following day, and in
the rest not many days later, a bubonic swelling
developed ; and this took place not only in the
particular part of the body which is called “boubon,’ !

1 I.e. ¢ groin.”
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that is, below the abdomen, but also inside the arm-
pit, and in some cases also beside the ears, and at
different points on the thighs. -~
Up to this point, then, everything went in about
the same way with all who had taken the disease.
But from then on very marked differences developed ;
and I am unable to say whether the cause of this
diversity of symptoms was to be found in the differ-
ence in bodies, or in the fact that it followed the
wish of Him who brought the disease into the world.
For there ensued with some a deep coma, with others
a violent delirium, and in either case they suffered
the characteristic symptoms of the disease. For
those who were under the spell of the coma forgot
all those who were familiar to them and seemed to
be sleeping constantly. And if anyone cared for
them, they would eat without waking, but some also
were neglected, and these would die directly through
lack of sustenance. But those who were seized with
delirium suffered from insomnia and were victims of a
distorted imagination ; for they suspected that men
were coming npon them to destroy them, and they
would become excited and rush off in flight, crying
out at the top of their voices. And those who were
attending them were in a state of constant exhaustion
and had a most difficult time of it throughout. For
this reason everybody pitied them no less than the
sufferers, not because they were threatened by the
pestilence in going near it (for neither physicians
nor other persons were found to contract this malady
through contact with the sick or with the dead, for
many who were constantly engaged either in burying
or in attending those in no way connected with them
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held out in the performance of this service beyond
all expectation, while with many others the disease
came on without warning and they died straightway);
but they pitied them because of the great hardships
which they were undergoing. For when the patients
fell from their beds and lay rolling upon the floor,
they kept putting them back in place, and when
they were struggling to rush headlong out of their
houses, they would force them back by shoving and
pulling against them. And when water chanced to
be near, they wished to fall into it, not so much
because of a desire for drink (for the most of them
rushed into the sea), but the cause was to be found
chiefly in the diseased state of their minds. They
had also great difficulty in the matter of eating, for
they could not easily take food. And many perished
through lack of any man to care for them, for they
were either overcome by hunger, or threw themselves
down from a height. And in those cases where neither
coma nor delirium came on, the bubonic swelling
became "mortified and the sufferer, no longer able
to endure the pain, died. And one would suppose
that in all cases the same thing would have been
true, but since they were not at all’ in their senses,
some were quite unable to feel the pain; for owing
to the troubled condition of their minds they lost all
sense of feeling.

Now some of the physicians who were at a loss
because the symptoms were not understood, suppos-
ing that the disease centred in the bubonic swell-
ings, decided to investigate the bodies of the dead.
And upon opening some of the swellings, they foind
a strange sort of carbuncle that had grown inside
them.
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Death came in some cases immediately, in others
after many days; and with some the body broke out
with black pustules about as large as alentil and these
did not survive even one day, but all succumbed
immediately. With many also a vomiting of blood
ensued without visible cause and straightway brought
death. Moreover I am able to declare this, that the
most illustrious physicians predicted that many would
die, who unexpectedly escaped entirely from suffer-
ing shortly afterwards, and that they declared that
many would be saved, who were destined to be
carried off almost immediately. So it was that in
this disease there was no cause which came within
the province of human reasoning ; for in all cases the
issue tended to be something unaccountable. For
example, while some were helped by bathing, others
were harmed in no less degree. And of those who
received no care many died, but others, contrary to
reason, were saved. And again, methods of treat-
ment showed different results with different patients.
Indeed the whole matter may be stated thus, that
no device was discovered by man to save himself, so
that either by taking precautions he should not
suffer, or that when the malady had assailed him
he should get the better of it ;-but suffering came
without warning and recovery was due to no external
cause. ’

And in the case of women who were pregnant
death could be certainly foreseen if they were taken
with the disease. For some died through mis-
carriage, but others perished immediately at the
time of birth with the infants they bore. How-
ever, they say that three women in confinement
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survived though their children perished, and that
one woman died at the very time of child-birth but
that the child was born and survived.

Now in those cases where the swelling rose to
an unusual size and a discharge of pus had set in,
it came about that they escaped from the disease
and survived, for clearly the acute condition of the
carbuncle had found relief in this direction, and this
proved to be in general an indication of returning
health ; but in cases where the swelling preserved
its former appearance there ensued those troubles
which I have just mentioned. And with some of
them it came about that the thigh was withered, in
which case, though the swelling was there, it did not
develop the least suppuration. With others who
survived the tongue did not remain unaffected, and
they lived on either lisping or speakmfr mcoherent]y
and with difficulty.

XXIII

Now the disease in Byzantium ran a course of four
months, and its greatest virulence lasted about three.
And at first the deaths were a little more than the
normal, then the mortality rose still higher, and after-
wards the tale of dead reached five thousand each
day, and again it even came to ten thousand and
still more thar that.y Now in the beginning each
man attended to the burial of the dead of his own
house, and these they threw even into the tombs
of others, either escaping detection or using violence ;
but afterwards confusion and disorder everywhere
became complete. For slaves remained destitute of
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masters, and men who in former times were very
prosperous were deprived of the service of their
domestics who were either sick or dead, and many
houses became completely destitute of human in-
habitants. For this reason it came about that some
of the notable men of the city because of the
universal destitution remained unburied for many
days.

And it fell to the lot of the emperor, as was
natural, to make provision for the trouble. He there-
fore detailed soldiers from the palace and distributed
money, commanding Theodorus to take charge ot
this work ; this man held the position of announcer
of imperial messages, always announcing to the
emperor the petitions of his clients, and declaring
to them in turn whatever his wish was. In the
Latin' tongue the Romans designate this office by
the term “referendarius.” So those who had not as
yet fallen into complete destitution in their domestic
affairs attended individually to the burial of those
connected with them. But Theodorus, by giving
out the emperor’s money and by making further
expenditures from lis own purse, kept: burying the
bodies which were not cared for. And when it came
about that all the tombs which had existed pre-
viously were filled with the dead, then they dug
up all the places about the city one after the
other, laid the dead there, each one as he could,
and departed ; but later on those who were making
these trenches, no longer able to keep up with
the number of the dying, mounted the towers
of the fortifications in Sycae,! and tearing off the
roofs threw the bodies in there in complete disorder ;

I Modern Galata.
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and they piled them up just as each one happened
to fall, and filled practically all the towers with
‘corpses, and then covered them again with their
roofs. As a result of this an evil stench pervaded
the city and distressed the inhabitants still more,
and especially whenever the wind blew fresh from
that quarter.

At that time all the customary rites of burial were
overlooked. For the dead were not carried out
escorted by a procession in the customary manner,
nor were the usual chants sung over them, but it was
sufficient if one carried on his shoulders the body of
one of the dead to the parts of the city which
bordered on the sea and flung him down ; and there
the corpses would be thrown upon skiffs in a heap,
to be conveyed wherever it might chance. At
that time, too, those of the population who had
formerly been members of the factions laid aside
their mutual enmity and in common they attended
to the burial rites of the dead, and they carried
with their own hands the bodies of those who were
no connections of theirs and buried them. } Nay,
more, those who in times past used to take delight
in devoting themselves to pursuits both shameful
and base, shook off the unrighteousness of their
daily lives and practised the duties of religion with
diligence, not so much because they had learned
wisdom at last nor because they had become all of
a sudden lovers of virtue, as it were—for when
qualities have become fixed in men by nature or by
the training of a long period of time, it is impossible
for them to lay them aside thus lightly, execept,
indeed, some divine influence for good has breathed
upon them—but then all; so to speak, being
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thoroughly terrified by the things which were
happening, .and supposing that they would die
immediately, did, as was natural, learn respectability
for a season by sheer necessity. Therefore as soon
as they were rid of the disease and were saved, and
already supposed that they were in security, since
the curse had moved on to other peoples, then they
turned sharply about and reverted once more to
their baseness of heart, and now, more than before,
they make a display of the inconsistency of their
conduct, altogether surpassing themselves in villainy
and in lawlessness of every sort. For one could
insist emphatically without falsehood that this
disease, whether by chance or by some providence,
chose out with exactitude the worst men and let
them go free. But these things were displayed to
the world in later times.

During that time it seemed no easy thing to see
any man in the streets of Byzantium, but all who had
the good fortune to be in health were sitting in their
houses, either attending the sick or mourning the
dead. And if one did succeed in meeting a man
going out, he was carrying one of the dead. And
work of every description ceased, and all the trades
were abandoned by the artisans, and all other work
as well, such as each had in hand. Indeed in a
city - which was simply abounding in all good
things starvation almost absolute was running riot.
Certainly it seemed a difficult and very notable thing
to have a sufficiency of bread or of anything else;
so that with some of the sick it appeared that the
end of life came about sooner than it should have
come by reason of the lack of the necessities of life.
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And, to put all in a word, it was not possible to see
a single man in Byzantium clad in the chlamys,! and
especially when the emperor became ill (for he too
had a swelling of the groin), but in a city which held
dominion over the whole Roman empire every man
was wearing clothes befitting private station and
remaining quietly at home. = Such was the course of

the pestilence in the Roman empire at large as well-

as in Byzantium. And it fell also upon the land
of the Persians and visited all the other barbarians
besides.

XXIV

Now it happened that Chosroes had come from
Assyria to a place toward the north called Adar-
biganon, from which he was planning to make an
invasion into the Roman domain through Persar-
menia. In that place is the great sanctuary of
fire, which the Persians reverence above all other
gods. There the fire is guarded unquenched by
the Magi, and they perform. carefully a great
number of sacred rites, and in particular they
consult an oracle on those matters which are of
the greatest importance. This is the fire which
the Romans worshipped under the name of Hestia 2
in ancient times. There someone who had been
sent from Byzantium to Chosroes announced that
Constantianus and Sergius would come before him
directly as envoys to arrange the treaty. Now
these two men were both trained speakers and
exceedingly clever; Constantianus was an Illyrian

! The official dress. 2 Vesta.
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PROCOPIUS OF CAESAREA

THE ANECDOTA OR SECRET HISTORY

i. ALL that has befallen the Roman Nation in its wars up to the
present day has been narrated by me," as far as it proved possible,
on the plan of arranging all the accounts of its activities in
accordance with their proper time and place. Henceforth,
however, this plan of composition will be followed by me no
longer, for here shall be set down everything that came to pass in
every part of the Roman Empire. The reason for this is that it was
not possible, as long as the actors were still alive, for these things
to be recorded in the way they should have been. For neither was
it possible to elude the vigilance of multitudes of spies, nor, if
detected, to escape a most cruel death. Indeed, I was unable to
feel confidence even in the most intimate of my kinsmen. Nay,
more, in the case of many of the events described in the previous
narrative I was compelled to conceal the causes which led up to
them. It will therefore be necessary for me in this book to disclose,
not only those things which have hitherto remained undivulged,
but also the causes of those occurrences which have already been
described.

As I turn, however, to a new endeavour which is
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he lightly banished wealth from the Roman world and became the
creator of poverty for all.

ix. The traits, then, of Justinian’s character, as far as we are able
to state them, were roughly these. And he married a wife
concerning whom I shall now relate how she was born and reared
and how, after being joined to this man in marriage, she
overturned the Roman State to its very foundations. There was in
Byzantium a certain Acacius, keeper of the animals used in the
circus, an adherent of the Green Faction, a man whom they called
Master of the Bears. This man had died a natural death during the
reign of Anastasius, leaving three girls, Comito, Theodora and
Anastasia, the eldest of whom was not yet seven years of age. And
the woman, now reduced to utter distress,' entered into marriage
with another husband, who, she thought, would later on assist her
in both the care of the household and in her first husband’s
occupation. But the Dancing Master of the Greens, a man named
Asterius, was bribed by another man to remove these persons from
that office and to make no difficulty about putting in the position
the man who had given him the money. For the Dancing Masters
had authority to administer such matters as they wished. But when
the woman saw the whole populace gathered in the Circus, she
put garlands on the heads and in both hands of the three girls and
caused them to sit as suppliants. And though the Greens were by

no
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means favourable to receiving the supplication, the Blues
conferred this position of honour upon them, since their Master of
the Bears also had recently died. And when these children came of
age, the mother immediately put them on the stage there—since
they were fair to look upon—not all three at the same time, but as
each one seemed to her to be ripe for this calling. Now Comito,
the first one, had already scored a brilliant success among the
harlots of her age; and Theodora, the next in order, clothed in a
little sleeved frock suitable to a slave girl, would follow her about,
performing various services and in particular always carrying on
her shoulders the stool on which her sister was accustomed to sit
in the assemblies. Now for a time Theodora, being immature, was
quite unable to sleep with a man or to have a woman’s kind of
intercourse with one, yet she did engage in intercourse of a
masculine type of lewdness with the wretches, slaves though they
were, who, following their masters to the theatre, incidentally took
advantage of the opportunity afforded them to carry on this
monstrous business, and she spent much time in the brothel in this
unnatural traffic of the body. But as soon as she came of age and
was at last mature, she joined the women of the stage and
straightway became a courtesan, of the sort whom men of ancient
times used to call “infantry.”! For she was neither a flute-player
nor a harpist, nay, she had not even acquired skill in the dance, but
she sold her youthful beauty to those who chanced to come along,
plying her trade with practically
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her whole body. Later on she was associated with the actors in all
the work of the theatre, and she shared their performances with
them, playing up to their buffoonish acts intended to raise a laugh.
For she was unusually clever and full of gibes, and she
immediately became admired for this sort of thing. For the girl
had not a particle of modesty, nor did any man ever see her
embarrassed, but she undertook shameless services without the
least hesitation, and she was the sort of a person who, for instance,
when being flogged or beaten over the head, would crack a joke
over it and burst into a loud laugh; and she would undress and
exhibit to any who chanced along both her front and her rear
naked, parts which rightly should be unseen by men and bidden
from them.

And as she wantoned with her lovers, she always kept
bantering them, and by toying with new devices in intercourse, she
always succeeded in winning the hearts of the licentious to her; for
she did not even expect that the approach should be made by the
man she was with, but on the contrary she herself, with wanton
jests and with clownish posturing with her hips, would tempt all
who came along, especially if they were beardless youths. Indeed
there was never anyone such a slave to pleasure in all forms; for
many a time she would go to a community dinner' with ten youths
or even more, all of exceptional bodily vigour who had made a
business of fornication, and she would lie with all her banquet
companions the whole night long, and when they all were too
exhausted to go on, she would go to their attendants, thirty
perhaps in number, and pair off with each one of them; yet even so
she could not get enough of this wantonness.
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On one occasion she entered the house of one of the notables
during the drinking, and they say that in the sight of all the
banqueters she mounted to the projecting part of the banqueting
couch where their feet lay,1 and there drew up her clothing in a
shameless way, not hesitating to display her licentiousness. And
though she made use of three openings, she used to take Nature to
task, complaining that it had not pierced her breasts with larger
holes so that it might be possible for her to contrive another
method of copulation there. And though she was pregnant many
times, yet practically always she was able to contrive to bring about
an abortion immediately.

And often even in the theatre, before the eyes of the whole
people, she stripped off her clothing and moved about naked
through their midst, having only a girdle about her private parts
and her groins, not, however, that she was ashamed to display
these too to the populace, but because no person is permitted to
enter there entirely naked, but must have at least a girdle about
the groins. Clothed in this manner, she sprawled out and lay on her
back on the ground. And some slaves, whose duty this was,
sprinkled grains of barley over her private parts, and geese, which
happened to have been provided for this very purpose, picked
them off with their beaks, one by one, and ate them. And when
she got up, she not only did not blush, but even acted as if she
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took pride in this strange performance. For she was not merely
shameless herself, but also a contriver of shameless deeds above all
others. And it was a common thing for her to undress and stand in
the midst of the actors on the stage, now straining her body
backwards and now trying to penetrate the hinder parts both of
those who had consorted with her and those who had not yet done
so, running through with pride the exercises of the only wrestling
school to which she was accustomed. And she treated her own
body with such utter wantonness that she seemed to have her
privates] not where Nature had placed them in other women, but
in her face! Now those who had intimacy with her immediately
made it clear by that very fact that they were not having
intercourse according to the laws of Nature; and all the more
respectable people who chanced upon her in the market-place
would turn aside and retreat in haste, lest they should touch any of
the woman’s garments and so seem to have partaken of this
pollution. For she was, to those who saw her, particularly early in
the day, a bird of foul omen. On the other hand, she was
accustomed to storm most savagely at all times against the women
who were her fellow-performers; for she was a very envious and
spiteful creature.

Later she was following in the train of Hecebolus, a Tyrian,
who had taken over the administration of Pentapolis, serving him
in the most shameful capacity; but she gave some offence to the
man and was driven thence with all speed; consequently it came
about that she was at a loss for the necessities of life, which she
proceeded to provide in her usual way, putting her body to work at

its unlawful traffic. She

[N )



(oV)
8]

(V)
(V)

o
Ut

ProcoPIUS OF CAESAREA

1 > 8\ ~ \ o
ETTELTO €7TG.O'O.VT’T]V €W

ANeédvdpeiar Ta mPATA NKeE.
~ 5 /7 5 ~ 5 Vd v 3 Vd

mepeNdovaa és BuldvTiov émavnker, épyacia xpwuérn év moe
L4 Y 174 - | /7 S 3 ¥ 4 L 5/ e/ ¢
€kaaty), M ye ovopdlovt, otpar, avlpame ovk dv moTe INeéws O
Oeos €in, domep ok avexourov Tov Saip,ovog XOpOv Twa. TS
Oeoddpas dkohaoias dyvdra elvat.

~ ¢ \ 3 ’ ~ ~ \ \ /

OUrw pev odv Teréxar Te T0€ 1) yvvaiki kal Terpddha

:) ~

EvvéPn kal és dnpoaiovs moAkas dwaBonTe” yeyerholfal kal és
mavras avlpdmovs. émel 8¢ ddikero és Buldvriov adbis, npdobn
avr)s lovoTwiavos épota eé€aiaiov otov, kal To TPOTA
5 Vd ¢ 5 Vd ¥ 4 3 b 3 \ 5 \ ~
em\noialer ws Epwuéry, Kalmep aVTNY Avayayov €S 70 TOV
matpikiov aiopa. Svvapw Tolvvr é€aioior Twa kal XpHuara
émelkds peydha meptSakéobar 1) Oeoddpa evlbvs loyvoe.

d \ e/ ~ 3 Y 4 3 / [A) \ ’ 4
TAvTY yap nowoTov o avlpdme épaivero, 6 &1 EvuPaivew
TOLS EKTOTTWS EPDOL PLNEL, XAPLTAS TE TATAS KAL X PN LOATO

’ ~ 3 ’ 7 L, ’ ¢ 7 3 ~
mavra Ty épopuéry xapilealar. éyivers Te ) molireia” Tov
3 ~ [ 2 ’ \ 3 ~ / ~ ¥ ~ n
EPWTOS TODOE VTTEKKOAVLAL. Evv avTy) Towvy TONAD €TL wAANoV TOV
Onpov Siépleper ovk évratfo uévov, AN dva waoav T
¢ ) / > /7 3 \ /7 ~ /7 5 ~

Popaiwv apxnv. aupo yap potpas s Bevérwv ék malatov
£ 5 ~ 5 Vd 4 \ ~ /7 \ 3 \
dvres év moANY) €€ovariq TovTOLS O1) TOLS TTATLAOTALS TO. €5 TNV
moNTelay mpdyuato édevro Svw O€ TOAND Vo TEPOY TO
p ’)//'L * Xp [y T p

TAELOTOV TOD KaKOD ENENwPNKeEL TPSTW TOLHOE.

bl ~ 5 L4 Y ~ ~ Vd 3 \ ~

lovoTwiav® év Huépars moANals vooioar EvvéPn, év 8€ T

/ / / /’
Voo ToVTY) 6,9 TOO OV KLVS'UVO'U

ANECDOTA

first went to Alexandria; later, after making the round of the whole
East, she made her way back to Byzantium, plying her trade in
each city (a trade which a man could not call by name, I think,
without forfeiting forever the compassion of God), as if Heaven
could not bear that any spot should be unacquainted with the
wantonness of Theodora.

Thus was this woman born and reared and thus had she
become infamous in the eyes both of many common women and
of all mankind. But when she came back to Byzantium once more,
Justinian conceived for her an overpowering love; and at first he
knew her as a mistress, though he did advance her to the rank of
the Patricians. Theodora accordingly succeeded at once in
acquiring extraordinary influence and a fairly large fortune. For
she seemed to the man the sweetest thing in the world, as is wont
to happen with lovers who love extravagantly, and he was fain to
bestow upon his beloved all favours and all money. And the State
became fuel for this love. So with her help he ruined the people
even more than before, and not in Byzantium alone, but
throughout the whole Roman Empire. For both being members of
the Blue Faction from of old, they gave the members of this
Faction great freedom regarding the affairs of State. But long
afterwards this evil abated for the most part, and in the following
manner.

Justinian happened to be ill for many days, and during this
illness he came into such danger that it
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PROCOPIUS OF CAESAREA
BUILDINGS

BOOK 1

i. IT is not because I wish to make a display of skill, nor
through any confidence in my eloquence, nor because I pride
myself on my personal knowledge of many lands, that I have set
about writing this record; for indeed I had no grounds for
venturing so bold an intention. Yet the thought has many times
occurred to me, how many and how great are the benefits which
are wont to accrue to states through History, which transmits to
future generations the memory of those who have gone before,
and resists the steady effort of time to bury events in oblivion; and
while it incites to virtue those who from time to time may read it
by the praise it bestows, it constantly assails vice by repelling its
influence. Wherefore our concern must be solely this—that all the
deeds of the past shall be clearly set forth, and by what man,
whosoever he might be, they were wrought. And this, I believe, is
not an impossible task, even for a lisping and thin-voiced tongue.
Apart from all this, history shews that subjects who have received
benefits have proved themselves grateful toward their benefactors,

and that they have repaid them with
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thank-offerings in generous measure, seeing that, while they have
profited, it may be, for the moment only by the beneficence of
their rulers, they nevertheless preserve their sovereigns’ virtue
imperishable in the memory of those who are to come after them.!
Indeed it is through this very service that many men of later times
strive after virtue, by emulating the honours of those who have
preceded them, and, because they cannot endure censure, are
quite likely to shun the basest practices. And the reason why I
have made this preface I shall forthwith disclose.

In our own age there has been born the Emperor Justinian,
who, taking over the State when it was harrassed by disorder, has
not only made it greater in extent, but also much more illustrious,
by expelling from it those barbarians who had from of old pressed
hard upon it, as I have made clear in detail in the Books on the
Wars. Indeed they say that Themistocles, the son of Neocles, once
boastfully said that he did not lack the ability to make a small state
large. But this Sovereign does not lack the skill to produce
completely transformed states—witness the way he has already
added to the Roman domain many states which in his own times
had belonged to others, and has created countless cities which did
not exist before. And finding that the belief in God was, before his
time, straying into errors and being forced to go in many
directions, he completely destroyed all the paths leading to such
errors, and brought it about that it stood on the firm foundation
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of a single faith.! Moreover, finding the laws obscure because they
had become far more numerous than they should be, and in
obvious confusion because they disagreed with each other, he
preserved them by cleansing them of the mass of their verbal
trickery, and by controlling their discrepancies with the greatest
firmness; as for those who plotted against him, he of his own
volition dismissed the charges against them, and causing those who
were in want to have a surfeit of wealth, and crushing the spiteful
fortune that oppressed them, he wedded the whole State to a life
of prosperity. Furthermore, he strengthened the Roman domain,
which everywhere lay exposed to the barbarians, by a multitude of
soldiers, and by constructing strongholds he built a wall along all
its remote frontiers.

However, most of the Emperor’s other achievements have
been described by me in my other writings,” so that the subject of
the present work will be the benefits which he wrought as a
builder. They do indeed say that the best king of whom we know
by tradition was the Persian Cyrus, and that he was chiefly
responsible for the founding of the kingdom of Persia for the
people of his race. But whether that Cyrus was in fact such a man
as he whose education from childhood up is described by
Xenophon the Athenian, I have no means of knowing. For it may
well be that the skill of the writer of that description was quite
capable, such was his exquisite eloquence, of coming to be a mere
embellishment of the facts.
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But in the case of the king of our times, Justinian (whom one
would rightly, I think, call a king by nature as well as by
inheritance, since he is, as Homer says,1 “as gentle as a father”), if
one should examine his reign with care, he will regard the rule of
Cyrus as a sort of child’s play.2 The proof of this will be that the
Roman Empire, as I have just said, has become more than
doubled both in area and in power generally, while, on the other
hand, those who treacherously formed the 1)lot"3 against him, going
so far even as to plan his assassination, are not only living up to the
present moment, and in possession of their own property, even
though their guilt was proved with absolute certainty, but are
actually still serving as generals of the Romans, and are holding
the consular rank to which they had been appointed.

But now we must proceed, as I have said, to the subject of the
buildings of this Emperor, so that it may not come to pass in the
future that those who see them refuse, by reason of their great
number and magnitude, to believe that they are in truth the works
of one man. For already many works of men of former times which
are not vouched for by a written record have aroused incredulity
because of their surpassing merit. And with good reason the
buildings in Byzantium, beyond all the rest, will serve as a
foundation for my narrative. For “o’er a work’s beginnings,” as the
old saying has it,” “we needs must set a front that shines afar.”

Some men of the common herd, all the rubbish of
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the city, once rose up against the Emperor Justinian in Byzantium,
when they brought about the rising called the Nika Insurrection,
which has been described by me in detail and without any
concealment in the Books on the Wars.! And by way of shewing
that it was not against the Emperor alone that they had taken up
arms, but no less against God himself, unholy wretches that they
were, they had the hardihood to fire the Church of the Christians,
which the people of Byzantium call “Sophia,”2 an epithet which
they have most appropriately invented for God, by which they call
His temple; and God permitted them to accomplish this impiety,
forseeing into what an object of beauty this shrine was destined to
be transformed. So the whole church at that time lay a charred
mass of ruins. But the Emperor Justinian built not long afterwards
a church® so finely shaped,4 that if anyone had enquired of the
Christians before the burning if it would be their wish that the
church should be destroyed and one like this should take its place,
shewing them some sort of model of the building we now see, it
seems to me that they would have prayed that they might see their
church destroyed forthwith, in order that the building might be
converted into its present form. At any rate the Emperor,
disregarding all questions of expense, eagerly pressed on to begin
the work of construction, and began to gather all the artisans from
the whole world. And Anthemius of Tralles, the most learned man
in the skilled craft which is known as the art of building,” not only
of all his contemporaries,

11
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but also when compared with those who had lived long before
him, ministered to the Emperor’s enthusiasm, duly regulating the
tasks of the various artisans, and preparing in advance designs of
the future construction; and associated with him was another
master-builder, Isidorus by name, a Milesian by birth, a man who
was intelligent and worthy to assist the Emperor Justinian. Indeed
this also was an indication of the honour in which God held the
Emperor, that He had already provided the men who would be
most serviceable to him in the tasks which were waiting to be
carried out. And one might with good reason marvel at the
discernment of the Emperor himself, in that out of the whole
world he was able to select the men who were most suitable for
the most important of his enterprises.1

So the church has become a spectacle of marvellous beauty,
overwhelming to those who see it, but to those who know it by
hearsay altogether incredible.” For it soars to a height to match the
sky, and as if surging up from amongst the other buildings it stands
on high and looks down upon the remainder of the city, adorning
it, because it is a part of it, but glorying in its own beauty, because,
though a part of the city and dominating it, it at the same time
towers above it to such a height that the whole city is viewed from
there as from a watch-tower. Both its breadth and its length have
been so carefully proportioned, that it may not improperly be said
to be exceedingly long and at the same time unusually broad. And
it exults in an indescribable beauty.

13



Procoprius OF CAESAREA

l.lllll||lll|llllllllljl4lll

o) 50 100 150 200 250

luni 1 l | l 1 l 1 l 1 l 1 J 1 l J
(0] 10 20 30 40 50 60 70

PLAN OF ST. SOPHIA.

Feet

Metres

BuUiLDINGS 1. 1

350 Feet

0000000

100
|

A, the original dome as built by Anthemius and Isidorus.
B, reconstruction of the dome in A.D. 558 by Isidorus the

Younger

Metres

40 S0 60 70 80 90 100

30



(V]
Do

0o
(V)

(oY)
Ut

ProcoPIUS OF CAESAREA

ATOTEUVIVETOL. TG TE YAP OYK® KEKOMPEUTAL KOL TT) APpOViQ
~ / 3/ e 4 3/ 3 ~ L4 3 \ \ s
TOD €T POV, 0UTE TL UTEPAyar oUTE TL EVOEDS EXOVTQ, €Tel kKal — BI1T5
700 Evveliopuévov kopmwdeoTépa. kal T AUETPOV KOO wTEPQL
3 ~ 3 \ \ \n ¢ / ~ ¢ ~
EmEK@S €0TL, PwTl O€ kal N\lov pappapvyals Vrepdhuds
mA\nle. pains av ovk é€wlev karaldumeobar N\iw Tov xDpov,
aANa T alyAn év avT® preobar, Tooav Tis pwTos
meprovaia és ToTo O TO tepov TEpikéxuTaL. kal TO uev ToD vew
/ 3/ 3 s\ 3 ~ \ \ 3 / o/ 4 \ ~

mpoéowmov (el & av avTod Ta TPOS avioyovTa H\wov, o O1) TG
Oed iepovpyovot Ta. dppnTa) TPOT® TOLHOE dEdNULOVPYNTAL.

3 /7 3 ~ 3 / 3 3 3 3 / / 3 - B )
oikodoula Tis €k yn)s avéxel, ovk ém evbetas memomuévn, dAN éx

~ /’ < / \ /’ \ \ \ /
TV MAayiwv vreoTaluérn kata Bpaxv, kal KaTa T péoa
VITOXWPOUT AL, €L TYTAC TE KATO TALTV TO TTPOYYUAOV lovoa,
4 4 \ \ ~ b B o~ 3 / 3
Smep ol wepl To. ToLavTa Todol NukvAwdpov dovoudlovow, és
4 3 g 3 A 4 \ ~ / 4 N
Wos améTopov émavéaTnker. 1) € ToD €pyov TovTov VTEpSol)
€s opaipas Terapryuiéplov dmokékpiral, Vreplév Te umroeldés T
adTT) ér€pov Tols TPoTEXETL TNS 0lkodopulas ETNpTaL, TT) UeV

3> ~ / ~ N ~ ~ / ~
evmpemela Davpdoov, 74 O€ opakepd Ths ovvbéoews dokotvT
evar pofBepov Shws. Soket ydp mn ovk év Befaiw émnwpioar,
AN émkidivms Tols évldde ovot perewpileaar. kairou

/ 3 ~ / ~ 35 / 3 / /

diadpepovrms €v & PBefaiw s dopalelas éotnpikTal. ToUTWY

N Asveon - / rd 3 D! 4 3 /’ 3 \ 3> \
O¢ &) €’ éxdTepa kioves émr €ddcpovs eloiv, ovOE avTOl

BuiLDINGS 1. 1

For it proudly reveals its mass and the harmony of its
proportions, having neither any excess nor deficiency, since it is
both more pretentious than the buildings to which we are
accustomed, and considerably more noble than those which are
merely huge, and it abounds exceedingly in sunlight and in the
reflection of the sun’s rays from the marble. Indeed one might say
that its interior is not illuminated from without by the sun, but that
the radiance comes into being within it, such an abundance of light
bathes this shrine. And the face itself of the church (which would
be the part which faces the rising sun, that portion of the building
in which they perform the mysteries in worship of God) was
constructed in the following manner. A structure of masonry
(oikodomia) is built up from the ground, not made in a straight
line, but gradually curving inward on its flanks and receding at the
middle, so that it forms the shape of half a circle, which those who
are skilled in such matters call a half-cylinder (hémikylindron); and
so it rises precipitously to a height.l The upper part of this
structure ends in the fourth part of a sphere (spkaira), and above it
another crescent-shaped (ménoeides) structure rises, fitted to the
adjoining parts of the building, marvellous in its grace, but by
reason of the seeming insecurity of its composition altogether
terrifying. For it seems somehow to float in the air on no firm
basis, but to be poised aloft to the peril of those inside it. Yet
actually it is braced with exceptional firmness and security. On
either side of this are columns arranged on the pavement; these
likewise do not
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stand in a straight line, but they retreat inward in the pattern of
the semicircle (hémikyklon) as if they were yielding to one another
in a choral dance, and above them hangs a structure of crescent
shape (ménoeides). And on the side opposite the east is reared a
wall containing the entrances (eisodoi), and on either side of this
there stand in a semicircle (hémikyklon) not only the columns
themselves but also the structure above them, all this being very
similar to the columns and structure I have just described. And in
the centre of the church stand four man-made eminences (lophoi),
which they call piers (pessoi), two on the north side and two on the
south, opposite and equal to each other, each pair having between
them just four columns.' The piers (lophoi) are composed of huge
stones joined together, carefully selected and skilfully fitted to one
another by the masons, and rising to a great height. One might
suppose that they were sheer mountain-peaks. From these spring
four arches (apsides) which rise over the four sides of a square,
and their ends come together in pairs and are made fast to each
other on top of these piers (lophoi), while the other portions rise
and soar to an infinite height. And while two of the arches rise
over empty air, those namely on the east and the west sides, the
other two have under them certain structural elements
(oikodomia), including
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a number of rather small columns. Upon the crowns of the arches
rests a circular structure (kykloterés oikodomia), cylindrical
(strongylon) in shape; it is through this that the light of day always
first smiles. For it towers above the whole earth, as I believe, and
the structure is interrupted at short intervals, openings having
been left intentionally, in the spaces where the perforation of the
stone-work takes place, to be channels for the admission of light in
sufficient measure. And since the arches where they are joined
together are so constructed as to form a four-cornered plan, the
stonework between the arches produces four triangles (tr*igéna).1
And while each supporting end (krépis) of a triangle, having been
contracted to a point by the coming together of each pair of
arches, makes the lower point an acute angle, yet as the triangle
rises and its width is extended by the intermediate surface, it ends
in the segment of a circle (kykloterés) which it supports, and forms
the remaining zmgles2 at that level. And upon this circle rests the
huge spherical dome (sphairoeidés tholos) which makes the
structure exceptionally beautiful. Yet it seems not to rest upon
solid masonry, but to cover the space with its golden dome
(sphaira) suspended from Heaven. All these details, fitted together
with incredible skill in midair and floating off from each other and
resting only on the parts next to them, produce a single and most
extraordinary harmony in the work, and yet do not permit the
spectator to linger much over the study of any one of them, but
each detail attracts the eye and draws it on irresistibly to itself. So

the vision
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constantly shifts suddenly, for the beholder is utterly unable to
select which particular detail he should admire more than all the
others. But even so, though they turn their attention to every side
and look with contracted brows upon every detail, observers are
still unable to understand the skilful craftsmanship, but they
always depart from there overwhelmed by the bewildering sight.
So much, then, for this.

It was by many skilful devices that the Emperor Justinian and
the master-builder Anthemius and Isidorus secured the stability of
the church, hanging, as it does, in mid-air. Some of these it is both
hopeless for me to understand in their entirety, and impossible to
explain in words; I shall record only one of them for the present,
from which it should be possible to gain an impression of the
strength of the whole work. It is as follows: The piers (lophoi)
which I have just mentioned are not constructed in the same way
as other structures, but in the following manner. The courses of
stone were laid down so as to form a four-cornered shape, the
stones being rough by nature but worked smooth; and they were
cut to the angles when they were destined to form the projecting
corners of the sides of the pier, but when they chanced to be
assigned to a position between the angles, they were cut in
rectangles (tetmplew*on).1 These were held together neither by
lime (titanos), which they call “asbestus”,” nor by asphalt, the
material which was the pride of Semiramis in Babylon,3 nor by any

other such thing,
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but by lead (molibdos) poured into the interstices (telma), which
flowed about everywhere in the spaces between the stones and
hardened in the joints (harmonia), binding them to each other.!
Thus were these parts constructed; but let us proceed to the
remaining portions of the church.

The whole ceiling is overlaid with pure gold, which adds glory
to the beauty, yet the light reflected from the stones prevails,
shining out in rivalry with the gold. And there are two stoa-like
colonnades (stoai),” one on each side, not separated in any way
from the structure of the church itself, but actually making the
effect of its width greater,3 and reaching along its whole length, to
the very end, while in height they are less than the interior of the
building. And they too have vaulted ceilings (orophé tholos) and
decorations of gold. One of these two colonnaded stoas has been
assigned to men worshippers, while the other is reserved for
women engaged in the same exercise. But they have nothing to
distinguish them, nor do they differ from one another in any way,
but their very equality serves to beautify the church, and
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their similarity to adorn it. But who could fittingly describe the
galleries (hyperda) of the women’s side (gynaikonitis), or
enumerate the many colonnades and the colonnaded aisles
(peristyloi aulai) by means of which the church is surrounded? Or
who could recount the beauty of the columns (kiones) and the
stones with which the church is adorned? One might imagine that
he had come upon a meadow with its flowers in full bloom. For he
would surely marvel at the purple of some, the green tint of others,
and at those on which the crimson glows and those from which the
white flashes, and again at those which Nature, like some painter,
varies with the most contrasting colours. And whenever anyone
enters this church to pray, he understands at once that it is not by
any human power or skill, but by the influence of God, that this
work has been so finely turned. And so his mind is lifted up toward
God and exalted, feeling that He cannot be far away, but must
especially love to dwell in this place which He has chosen. And
this does not happen only to one who sees the church for the first
time, but the same experience comes to him on each successive
occasion, as though the sight were new each time. Of this
spectacle no one has ever had a surfeit, but when present in the
church men rejoice in what they see, and when they leave it they
take proud delight in conversing about it. Furthermore,
concerning the treasures of this church—the vessels of gold and
silver and the works in precious stones, which the Emperor
Justinian has dedicated here—it is impossible to give a precise
account of them all. But I shall allow my readers to form a
judgment by a single example. That part of the shrine which is
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especially sacred, where only priests may enter, which they call the
Inner Sanctuary (thysiastérion), is embellished with forty thousand
pounds’ weight of silver.

So the church of Constantinople (which men are accustomed
to call the Great Church), speaking concisely and merely running
over the details with the finger-tips, as it were, and mentioning
with a fleeting word only the most notable features, was
constructed in such a manner by the Emperor Justinian. But it was
not with money alone that the Emperor built it, but also with
labour of the mind and with the other powers of the soul, as I shall
straightway shew. One of the arches which I just now mentioned
(l6ri' the master-builders call them), the one which stands toward
the east, had already been built up from either side, but it had not
yet been wholly completed in the middle, and was still waiting.
And the piers (pessoi), above which the structure was being built,
unable to carry the mass which bore down upon them, somehow
or other suddenly began to crack, and they seemed on the point of
collapsing. So Anthemius and Isidorus, terrified at what had
happened, carried the matter to the Emperor, having come to
have no hope in their technical skill. And straightway the
Emperor, impelled by I know not what, but I suppose by God (for
he is not himself a master-builder), commanded them to carry the
curve of this arch to its final completion. “For when it rests upon
itself,” he said, “it will no longer need
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the props (pessoi) beneath it.”" And if this story were without
witness, I am well aware that it would have seemed a piece of
flattery and altogether incredible; but since there are available
many witnesses of what then took place, we need not hesitate to
proceed to the remainder of the story. So the artisans carried out
his instructions, and the whole arch then hung secure, sealing by
experiment the truth of his idea. Thus, then, was this arch
completed; but in the process of building the other arches, indeed,
those namely which are turned toward the south and the north,
the following chanced to take place. The so-called lé6ri had been
raised up, carrying the masonry of the church, but everything
underneath was labouring under their load, making the columns
(kiones) which stood there throw off tiny flakes, as if they had been
planed. So once more the master-builders were dismayed at what
had happened and reported their problem to the Emperor. And
again the Emperor met the situation with a remedy, as follows. He
ordered them immediately to remove the upper parts (akra) of the
masonry which were strained, that is, the portions which came into
contact with the arches, and to put them back much later, as soon
as the dampness of the masonry should abate enough to bear
them. These instructions they carried out, and thereafter the
structure stood
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secure.' And the Emperor, in this way, enjoys a kind of testimonial
from the work.

ii. Before the Senate House there happened to be a sort of
market-place, which the people of Byzantium call the
Augustaeum. In that place there is a structure of stones, which is
made up of not less than seven courses, laid in a rectangle, all
fitted to each other at their ends, but each course being narrower
than that beneath, and set back, with the result that each of the
stones becomes, from the way it is set, a projecting step, so that
people assembled there sit upon them as upon seats. And at the
top of the stones there rises a column of extraordinary size, not a
monolith, however, but composed of large stones in circular
courses, cut so as to form angles on their inner faces, and fitted to
one another by the skill of the masons. And finest brass, cast in
panels and garlands, covers the stones on every side, both serving
to bind them securely, and covering them with adornment, and
giving the shaft throughout, but particularly at the base and the
capital, the appearance of a column. This brass, in its colour, is
softer than pure gold, and its value is not much less than that of an
equal weight of silver. And on the
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summit of the column stands a gigantic bronze horse, facing
toward the east, a very noteworthy sight.1 He seems about to
advance, and to be splendidly pressing forward. Indeed he holds
his left fore foot in the air, as though it were about to take a
forward step on the ground before him, while the other is pressed
down upon the stone on which he stands, as if ready to take the
next step; his hind feet he holds close together, so that they may be
ready whenever he decides to move. Upon this horse is mounted a
colossal bronze figure of the Emperor. And the figure is habited
like Achilles, that is, the costume he wears is known by that name.
He wears half-boots and his legs are not covered by greaves. Also
he wears a breastplate in the heroic fashion, and a helmet covers
his head and gives the impression that it moves up and down,” and
a dazzling light flashes forth from it. One might say, in poetic
speech, that here is that star of Autumn.® And he looks toward the
rising sun, directing his course, I suppose, against the Persians.
And in his left hand he holds a globe, by which the sculptor
signifies that the whole earth and sea are subject to him, yet he has
neither sword nor spear nor any other weapon, but a cross stands
upon the globe which he carries, the emblem by which alone he
has obtained both his Empire and his victory in war.* And
stretching forth his right hand toward the rising sun and spreading
out his fingers, he
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commands the barbarians in that quarter to remain at home and to
advance no further. So much, then, for this statue.

The church called after Eirené, which was next to the Great
Church and had been burned down together with it, the Emperor
Justinian rebuilt on a large scale, so that it was scarcely second to
any of the churches in Byzantium, save that of Sophia. And
between these two churches there was a certain hospice, devoted
to those who were at once destitute and suffering from serious
illness, those who were, namely, suffering in loss of both property
and health. This was erected in early times by a certain pious man,
Samson by name. And neither did this remain untouched by the
rioters, but it caught fire together with the churches on either side
of it and was destroyed. The Emperor Justinian rebuilt it, making
it a nobler building in the beauty of its structure, and much larger
in the number of its rooms. He has also endowed it with a
generous annual income of money, to the end that through all time
the ills of more sufferers may be cured. But by no means feeling
either a surfeit or any sort of weariness in shewing honour to God,
he established two other hospices opposite to this one in the
buildings called respectively the House of Isidorus and the House
of Arcadius, the Empress Theodora labouring with him in this
most holy undertaking. All the other shrines which this Emperor
dedicated to Christ are so numerous and so great in size, that it is
impossible to write about them in detail. For neither the power of
language, nor the whole span of eternity, would suffice
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